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دهٔ نویسنده لزوماً نظر افغان جرمن آنلاین نمی یعق  ،مسئوولیت متن و شکل بدوش نویسندۀ مضمون میباشد
 باشد

 
 

 ۲۰۲۴ /  ۱۰  / ۲۳        پښـتـو ژباړه: رحمت آریا 
 

 د پادشاه میلینډا 
 پوښتـنـې 

 برخه  ۷۹

 

 [هنــد ښځو ټگۍ یا مکرو ]

 : ښاغلی ناگه سینا!، هغــــۀ مبارک ویلي چې : دوه څلوېـــښــتـم

 

   په ټگــیــو په برَگیو، پټپټانو، "

 د رښتوني مینې په بیان کې او 

 ټولو ښځو تــېــرایستلي ،  

 هو، په برابرې ناتوانۍ،  

1تل مدام ئـې نورخلک کړي دي نیمگړي 
" 

 

په خلوت کې پاتې  کې یوازې  کلي    په،  3، امَـراهنـماندیلاړ نو ددۀ     په سفر  2مهوسدها   "چې :کله  خو له بلې خوا ویل شوي  

ي، امَرا له بدو اعمالو  ولکه چې یو رعیت خپل سلطان ته پالیاله پاتې    هپاتې شو  هتابع  خاوند ته  خپل  هماغسې   امَـراشوه،  

4. شیانو اغواء ورکړل شوهزر هاوو    دته  وروساتــــۀ چې    کې  په عفت   پرهیز وکړ، ان په هغــۀ حالت کې ئــې ځان
اوس   "

لومړی باید غلط  الزاماً  نو    [۲۰۶]ه دویم صحیح وي  کنو که لومړی نقل قول صحیح وي نو دویم هغه باید غلط وي؛ خو  

  وي. دا هم د یوې دوې استوې ستونزې په شان ده چې د حل لپاره ئـې ستاسو مخې ته ږدم.

 
ـــۀ کړي. خو له دې چې دلته ښځوته نغوته شوې نو دا خبره په څرگنده د یادونې او وراشې  ددغــۀ شعر معنی دا نـــۀ ده چې نارینه به ئــې هم ون  - 1

  وړ ده. زموږ لیکوال په تـــېــروتنې سره غواړي ددغــۀ شعر نسبت په بودا پورې وتړي. هماغسې چې ښاغلي ترنکنر ورته نغوته کړي په همدې 

ل کـــېــږي نـــۀ د بودا په لارښوونو کې، ددغسې اشعارو نمونې د هندي فولکلور یوه  قصې کې لید  ۵۳۶مفهوم سره یو شعر یوازې د گاتکې په  

 لیکوال   –پاڼې کې شته  ۲۸۹گاټکې، لومړي ټوک،   ۶۲ته ورته بله نمونه په ل برخه ده. همد

 
2  -Mahosadha  ژباړونکی  –، مهوسدها په بودایي فولکوریکو داستانونو کې د یوۀ عالم او حکیم سړي کرکتر دی 

3 - Amarâ 
 شمـــېــرې موندل کــــېــدی شي. لیکوال   ۵۴۶کې په  Ummagga Gâtakaدا قصه په اوماگه  گاتکه   -  4

+ 
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نقل قول کې چې تاسو راواخیست همداسې ویل شوي دي چې د مهوسدها میرمنې    ــۀپه دغ  پاچا  ه نـ: گرا  دري څلوېــښــتم

په زر هاوو    د خپل زړۀ د خوښې سړي سره چې  به  دې  آیا دا ده چې    هنـــخو پوښت.  ید  یکړ  ومره په عفت چلندامَرا څ

: او یا که دې ته کومه شــېــبه په لاس ورغلې وای  که نه یاکوم ناوړه او ناسم گام ایښی و  ورتلل هم په لاسورسره  شیان

ویلی  موږ    ې سرهنته په پاملر  خبرې ؟ اوس نو دې  یوا  معاشقه کړېمناسب مین سره    خپلآیا دې به په ډاډمن پټپټاني کې له  

نې او عتاب د وېـــرې له   ـترټشو چې میرمن امَرا د ویل شویو خبرو په یوې هغې هم ډاډه نــۀ وه. دې ته په دې نړۍ کې د  

کبله دا امکان وړنده یا مناسب نــــۀ ښکارېــدۀ، او دې ته په بلې دنیا کې د بزرخ د کړاو وېـــره ور په زړۀ شوه. او له دې  

له لاسه    «ژ   -مـــېــړۀ   »  هنــله، او له دې چې دې نـــۀ غوښتل خپله میدد ناوړو اعمالو د ترخو پایلو په میوې پوهـــېــ  چې دا

،  درلود  درناوی  ته  ورکړي او له دې چې خپل مـــېــړۀ تـــۀ ئــې زښت ډېـــر درناوی درلود، او له دې چې دې نـــېـــکې

نو   مات کړي  هنـنـــۀ غوښتل خپل منل شوي دودو    کتل، او له دې چې دېوژوندانــۀ ته په سپکه    او له دې چې دې ټیټ

 دې ټولو خبرو پر بنسټ او دلیل  ول چې دې ته په لاس ورغلې شـــېـــبــه مناسبه نـــۀ ښکارېـــدله. د

 

ــه وکړله چې په دې ډاډه نـــۀ وه چې خپل عمل به له دنیا څخه پټ وساتلی  او ددې ترڅنگ، دې ځکه له غلط عمل څخه نټ

  -   5دې له انسانانو څخه ئــې د پټ ساتلو توان درلود بیا ئــې نـــۀ شو کولی له ارواحو ئــې پټ وساتي که  ان    [۲۰۷]شي.  

څخه ئــې د پټ ساتلو توان نــۀ درلود    «رواهبو»او که دې له ارواحو څخه ئــې د پټ ساتلو توان درلود نو له هغو گوټناستو  

او که له دوی څخه ئــې د پټ ساتلو توان درلود نو بیا ئــې له   -چې د نورو انسانانو د فکرونو د پوهــېــدنې ځواک لري

له دوی څخه ئــې د    که  او  – و څخه د پټ ساتلو توان نــۀ درلود چې د خلکو د زړونو له حاله خبر دي  ارباب الانوعهغو  

او که دې له   –پټ ساتلو توان درلود نو دې نــۀ شو کولای له ځان څخه ئــې پټ وساتي، ځکه دا په خپلې گناه پوهـــېــدله 

له هغــۀ )  ي څخه ئــې پټه کړي یعنېیاتقوبې    نــۀ شوای کولی لهخپل ځان او ضمیر څخه تـــېــښــته کولی شوای بیا ئــې نو  

لیل ول چې پر بنسټ ئــې دې ځان له  لاهمدا د  .6  (نــۀ شوَی کولی چې دې ئــې پیروي کوله  ئـې  قانون څخه تـــېــښــته 

 نـــۀ وه.   نـــۀدا ځکه چې نوموړې په پټپټاني ډاډم غلطو اعمالو څخه وساتـــۀ

 

 ــوساتـــۀ چې نوموړې سم او ډاډمن مین ونـــۀ موند.  گرا  او ددې ترڅنگ نوموړې ددې لپاره ځان له غلط عمله لـــېــرې   هن

پاچا! هغه   هنـ. او دا شل او اتــۀ اوصاف کوم دي؟  گراپه ځان کې درلودلاوصاف    او شلپاچا، حکیم مهوسدها اتــــۀ  

زړور وو، له حیا ډک وو، له بدو کړنو ئــې شرم درلود، هغــۀ ډېــر پلویان او ډېــر ملگري درلودل، هغه بخښونکی وو،  

 
 لیکوال    –ارباب الانواع نـــۀ دي   –ښاپــېــرې، پرښتې، او ځنگلي پرښتې او نور او نور  -  5

. زه ددغو وییکو د معنی په هکلې ډېــر شک لرم، هینه تي کمبوري ئــې په  labheyyaAdhammena raho naادهامینه رهو نه لبهیا  -  6

شخصیت د تجسم   او د  د کرما ، ژباړي. دا دواړهadharmayen rahasak no labannė پاڼې کې یوازې ادهارمین رهاسک نو لباني  ۲۸۶

 "کې له یادې شوې معنی سره موازي معنی لري  Numbers xxxiiپاڼې  ۲۳یو بل ته ډېــرې ورته بڼې دي. دا اصطلاح د دوه دیرشم ټوک په 

هماغسې چې ددې اصطلاح ژباړه له اخلاقي اړخه گرانه ده هماغومره له   –یعنی د هغوی پایلې  –ډاډمن اوسه چې ستا گناهان به تا بیا مومي 

 لیکوال   –گرامري اړخه هم سخته ده 

mailto:maqalat@afghan-german.de
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دۀ عناد نـــۀ درلود، بې   ،7کې سوچه وو  ، زړۀ او عملک چلنده او عادل وو، صادق وو، په ژبه او خبروــېــپه ژوند کې ن

هڅاند او په انرژۍ ډک وو، دی تل په ښو شیانو پسې   ،8ځایه غرور ئــې نــۀ درلود، د حسادت احساس ئــې نــۀ درلود

، په مزاج کې متواضع وو، ټگي او برَگي ئــې نـــۀ  10دی سخي وو، مهربان وو   و او ښـــۀ سړی وو،ت، نام 9گرځـــېــدۀ 

هغه کسان    ه، له بصیرته ډک وو، لوړ شهرت ئــې درلود، ډېــره پوهه ئــې درلوده،ل درلوده، چل او چالاکي ئــې نــۀ درلود

ئــې د ټولو انسانانو په خولو کې وه، په خپلې   هنـپسې تړلي ول هغو ته ئــې د ښو شیانو د پلټلو هڅه کوله، ستای  چې په دۀ

چې حکیم مهوسدها  ول  دا هغه اوصاف او خصایل  پاچا!    هنــپانگې او شتمنۍ کې لوړ وو، په خپل شهرت کې لوړ وو. گرا

وي نو ځکه ئــې غلط عمل ته لاس   په شان دېدۀ ددرلودل. نو له دې کبله ددۀ ماندینې ددۀ په شان بل مین ونـــۀ موند چې 

 . 11وا نــۀ چاوۀ

 ډېـــر ښـــۀ ناگه سینا! زه ستاسو ویل شوې خبرې منم. 

 ــ  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [12]په دې سره د ښځو د ټگیو او برَگیو معضله پای مومي 

 
 suvaka gunayen samanwibawaچې هینه تي کمبوري ئــې سوَکه گونه ین سَمنویباوه  sampanno-Sokeyyaسوکییه سمپانو  -  7

  Ańguttara III, 1 1 9خو زه ددریمې انگوټرې د لومړي څپرکي د نولسمې پاڼې  "دا د هغه څه متبادل، متمم دی چې ویل شوي دي"ژباړي. 

 لیکوال   Gâtaka I,214; Milinda, p. 115د اصطلاح مفهوم غوره بولم، همدا شان وگورئ : 

8 - Anusuyyako. See Gâtaka II, 192, and Milinda, p. 94. 

 
پاڼې کې دا وییکی داسې ژباړي چې ژباړه ئــې یوازې همدلته موندل    ۲۸۶په    kumburė-Hinati. هینه تي کمبوري  Âyûhakoآیوهکو    -    9

خلک او انسانان ئــې    ــۀهغه څوک چې ښ  "،  Dhana piris rœs kirim œtteyaکــــېــدی شي او وایي  دهنا پیریس روئــیس کیریم اوئــتییه  

 Milinda, p. 181, and Dr. Morris in the Pâli Text Society's Journals for 1885 andخو له دې سره سره وگورئ :   "راټولول.

 لیکوال  – .1886

10 - Sakhilo, ' kindly in speech,' says the Simhalese. 

 
 لیکوال   –دا په قوسینو کې را اخیستل شوي د بودا کلمات په ښـــۀ ډول توجیه او تفسیروي مگر نــۀ ئــې تصدیقوي   -  11

په داستانونو ډک    د بودیزم په منځته راتگ سره په هندوستان کې د ښځو دریځ ډېــر ټیټ وو. فولکوریک روایات د ښځو د ټگیو او  مکرونو  - 12

سپما نـــۀ ده کړې. خو له مایملکو څخه په استثناء    کتابونه هم د ښځو د ناپاکۍ، ضعف او شرارت له اوصافو څخه کومه -د قانون –دی او د هندو 

و په زما په باور که د ښځو په اړوند دوني شډل نظر په کتابونو او فولکور کې شته خو په عمل کې وېرونکي نـــۀ ده. د خلکو په منځ کې د بزگر

ه خپلو منځو کې هماغومره خوندور ژوند لري لکه چې  کورنیو کې د برهمني کاهنانو شدید اللحنو خبرو ته څوک دوني غوږ نــۀ نیسي او ښځې پ

باید له دوه  له خپلو  نارینه وو سره ئــې په اړیکو کې لري او د خپلو نارینه وو په شان هماغومره فزیکي او ذهني برلاسی لري. د بودېــزم اغیز ته  

د منځنیو پــېــړېــو  چې  غــۀ لید لوري پر بنسټ هڅول شوی وي  وو اړخونو وکتل شي. له یوۀ اړخه په مجرد ژوندانــۀ کې نغښتی اهمیت باید د ه

برهمني لید لوری په ډېــریو اړخونو کې هماغه لید  )د کاتولیک میرمنو په منځ کې دود وو او باید له همدغــۀ لید لوري څخه اقتباس شوی وي  

و د ارهټوب د لوړ دریځ د موخې د ترلاسه کولو په ن. له بلې خوا کله چې ښځې دین ته راوبلل شوې  (لوری دی چې د لوتر له پلوه دود شوی وو

باید ددې لامل شوي وي چې ښځو ته دې په ډېــره درنده سترگه وکتل شي. موږ ډېــرې بــېــلگې لرو چې ښځو ته د    ، دوی ته اجازهکې  لارې  

ټول سرودونه او اشعار دوی ته منسوب   Theri Gâthaارهټوب د بصیرت نسبت ورکړل شوی دی. په بودایي سپــېــڅلو کتابونو کې د تیري گاتها  

   لیکوال –شوي دي او ډېــري ئــې د ذکاوت او روحاني احساس بډایي درجې ته لوړېــږي. 
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 6تر 4 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه
 
 
 
 

 [د ارهټانو د خوف په هکله]
 
 

13یوې خوا ته ایښي دي  هاو ویر هنـارهټانو ټول خوفو  "ښاغلی ناگه سینا! هغـــۀ مبارک ویلي دي::  څلور څلوېــښــتم
خو  "

په نامــۀ سړي وژونکی فیل ولید چې هــغه مبارک تر   15په ښار کې دوی د دهنا پالکه  14کله چې د راگه گهه  له بلې خوا

ـــتــېــدل، په دوی کې یوازې  ، سوبمن یوازې پرېـښــود او وتښ نښلوي نو ټول پینځه سوه ارهټانو و پښو لاندې پر ځمکې  

 ً څنگه چل چې په دې کې  ناگه سینا    استاوس نو راته ووای  .16آنندا وو  شیخ  مشر  او دیونـــۀ تښتـــېــد    وو چې  یو تن استثنا

د هغـــۀ مبارک د له منځه په دې فکر  اوپه دې هیلې آیا دوی  –دی؟ آیا دا ارهټان د وېــرې له لاسه نــۀ دي تـښــتــېــدلي 

17شي.   نـــۀد هغـــۀ د خپل عمل له مخې روښا  (هغـــۀ ته)   به  (زموږ اعمال)  "چې :په لوی لاس تـــېــښــته کړې    لپاره  وړلو
" 

ښکاره شي؟ اوس نو ورگتا بې ساری ستر ځواک    ااو یا دوی په دې هیلې په رڼو سترگو تــېــښته وکړه چې د تته  [۲۰۸]

ـــۀ مبارک خبره چې ارهټانو ته ئــې ویلي دي چې له وېــرې کولو څخه ډډه وکړئ صحیح وي نو دا  ناگه سینا، که د هغ

قصه باید غلطه وي. خو که قصه صحیح وي نو دا وینا باید غلطه وي چې د ارهټان دې خوف او ویرول یوې خوا ته  

 .  ستاسو مخه ته ئــې ږدمپرېــږدي. دا هم د یوې دوې استوې ستونزې په شان ده چې د حل لپاره ئـــې 

 
په ــۀ نقل قول په دقیقې معنی پوه نــۀ شوم؛ په سپــېــڅلو کتابونو کې همدغــۀ نقل قول ته ورته ډېــر نور اقوال هم شته. د بــېــلگې زه ددغ -  13

 لیکوال  -۹۶۵او  ۲۶۲، ۲۱۲، ۷۰، ۱۵او سوټا نیپاتا، شعرونه  ۳۸۵او  ۳۵۱، ۲۱۴، ۱۸۸شعرونه،  ۳۹توگه وگورئ : دهماپدا 

14 - Râgagaha 
15 - Dhana-pâlaka 

  Kullavagga VII, 3, II, 12په اوومې کولا وگې    د بیان  تر منځ توپیر وینو.   Pitakas دلته یو ځل بیا زموږ د لیکوال او د پیته که وو  -   16

 pp. 247-250 of vol. iii of the 'Vinayaپاڼو کې    ۲۵۰  –  ۲۴۷چې د ختیځ د سپیڅلو کتابونو د وینه یه د متنونو د درییم ټوک په    )کې  

Texts' in the 'Sacred Books of the East'    موږ د همدغــۀ داستان زړه او لرغونې بڼه لرو، په دې قصې کې د فیل نوم    (ژباړل شوېکې

په دقیق ډول    (نـــۀ دي بلل شوي  چې ارهټان)دی او د راټولو شویو مریدانو شمـــېــر    Nâlâgîrîنـــۀ بلکه نالاگیري    Dhana-pâlakaدهنا پالکه  

ښار ته ننوت. همدا شان Râgagaha ویل شوي چې بودا د یو شمــېــر بیهکوگانو په ملتیا د راگه گهه    کې  پینځه سه نــۀ دي یاد شوي. دلته په قصې

وړ   دا هم نــۀ دی ویل شوي چې څوک دې تښـــتــېــدلي وي او یا دې آنندا ورته پاتې شوی وي. دا په داستان کې یو ښکلی او په آسانه د شرحې

   ه پرتلې یو بدلون وینو.بدلون دی چې آنندا د یوۀ ښــۀ او مینه ناک مرید په توگې راڅرگندوي خو له دې سره سره دلته له لرغونې قصې سره پ

نوم دی یعنی    عاموي، د فیل نوم یو  ( Nalâgiri)چې باید    Nâlâgîrî د نالاگیري Vinaya textدا باید ورغبرگه کړم چې  د وینه یه په متن کې 

وگورئ د نلاگیري په نامــۀ  )وي.  یپه فیل باندې ئــې دغه نوم ایښی دی خو کـــېــدی شي دا نوم د کوم ځای نوم وي چې فیل ئــې ورڅخه راوست

 ,Nalâgiri  :Megha Dûta and Nadâgiri in the Kathâ  Sarit Sâgara XI, 42د نامتو فیل نوم ته چې په دغو سرچینو کې راغلی دی 

XII, 10, XIII, 7, 29    خو له بلې خوا پانیني پهPânini VI, 3, 117  له دې کبله که له یوې خوا په  (کې دا نوم موږ ته د یوۀ غرۀ نوم راکوي .

په نامــۀ )  Brownieاسطوره کې بدلون راغلی خو دا هم د ویلو ده چې موږ همدغــۀ یوۀ فیل ته دوه نومونه لرو، لکه چې څوک ووایي د برَوني  

  Dhana-pâlakaپاڼې کې( را اخیستل شوی شعري بند ښیي چې د دهنه پالـــَکه   ۴۱۰. او لاندې )د پالي متن په Shetland ponyوړوکی آس   (

 لیکوال   - فیل ته ورکړ شوی دی.  Nâlâgiri  نوم مخکې له مخکې په زړو او لرغونو متنونو کې د نالاگیري

کۍ او خپلې  ـېــد خپلې ن  "پاڼې کې داسې تفسیروي :  ۳۸۷، سیمهالي متن ئـې په  Pańńâyissati sakena kammenaپڼایستي سکینا کمینا    - 17

خو دا اصطلاح زښته عجیبه ده او کـــېــدی    (.چې دی به زموږ له خوځښته قضاوت وکړي  )مهربانې له مخې به بودا ته په روښانه څرگنده شي  

 لیکوال  – "دا موضوع به د هغـــۀ د کرما پر بنسټ په اثبات ورســـېــږي. "شي دا یوازینۍ معنی ورڅخه و ایستل شي :
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 6تر 5 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه
 
 
 
 

یوې خوا ته کښــېــږدي، او هماغسې    هپاچا! هو هغـــۀ مبارک ویلي چې ارهټان دې خوف او وېــر  هنــ: گرا  پینځه څلوېښتم

پاتې شو او نور    آنندا  شیخ  یوازې  کې  چې تاسو وویل په هماغه ورځ د راگه گهه په ښار کې د پینځو سوو ارهټانو په منځ

خو دا تـــېــښــته نـــۀ د وېــرې   پښو لاندې شي.تر پالکه په نامــۀ فیل  هنـگتا ئــې پرېــښود چې د ده اوتـښــتـــېــدل او تته

له کبله وه او نـــۀ په دې هیلې وه چې هغه مبارک دې له منځه لاړ شي. دا په دې دلیل وه چې دوی ته وښودل شي چې په 

 ه نـپاچا! آیا دا دوني پل  هنـخپل باطن کې وېــره له منځه یوسي او په دې توگه به دوی له خوف څخه خلاصون ومومي. گرا

له دې وېــره لري چې څوني    ځمکه  یاآو  ند ځمکې زړه سوری کوي  که څوک  او پراخه ځمکه له کیندنې وېــږېــږي، یا  

 ې دي؟ او ددنگو غرونو لړۍ ددې پر اوږو سپر هنــدراندۀ سمندرو

 

 صاحبه! هنــڅرگنده ده چې 

 

 ؟ هولې نــ

 

، په ځمکې کې د  او پراخه ځمکه داسې دلیل نـــۀ لري چې په ځان کې خوف او وېـــره رامنځته کړي  ه نـځکه چې همدا پل

 ؟ وېــرې علت نـــۀ شته

 

ته همداسې کوم دلیل نـــۀ شته. آیا د غرۀ کومه دنگه څوکه به له دې وېــره ولري چې   پاچا خبره همدا ده. ارهټانوه ننوگرا

 که څوک دوې ټوټې کړي، یا ئــې دړې وړې کړي او یا ئـې لاندې راوغورځوي او یا ئــې په اور کې وسوځوي؟

 

 صاحبه ! هنــڅرگنده ده چې 

 

 [ ۲۰۹]؟ هنـولې 

 

 ځکه چې په منځ کې ئــې خوف او وېــره شتون نــــۀ لري. 

 

بـــېــلا بــــېــل مخلوقات سره راټول شي او یوازې   18نړۍ د ټولو کائـیناتو   نۍپاچا ارهټان هم همداسې دي. که د باند  هنـگرا

چې دوی به د ارهټ په زړۀ کې کوم بدلون او وېــره رامنځته نـــۀ کړي. او ولې؟ ځکه    ئن ـدا وم  ، نویو ارهټ ووېــروي

بر  .   (چې دی دې ورڅخه وېــره ولري  )نـــۀ د وېــرې لپاره کوم شرط شته او نــۀ کوم دلیل    (پـــۀ زړۀ کې  ــۀد هغ)چې  

نن چې د انسانانو په منځ کې تر ټولو اعلی    "د ارهټانو په اذهانو کې بل نظر رامنځته شو :  په هاغه پـــېــښــه کې  عکس

خو په یقین چې  راودانگي.    کېواټونو    په  پالکه فیل به  هنـنامتو ښار ته ننوتلی دی نو د ده   ،انسان، د فاتحینو په منځ کې اتل

پورته دی    رب النوعهتر    ارباب الانواعوچې د    «ژ  –بودا  »به په خپل خاص حضور دی    «ژ  –آنندا  شیخ    »زموږ ورور  

تته  یوازې پرېـــنــږدي. نــۀ به فیل  او  آنندا د خیر سیرت راڅرگند شي  د  نـــۀ به  نـــۀ شو نو  ته   اخو که موږ لاړ  گتا 

 
 لیکوال   –په تحت اللفظي معنی د نړۍ په سلهاوو زړه سیستیمونه  - 18
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 6تر 6 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه
 
 
 
 

چې دا پــېــښــه ویني د شرارت له    شي. راځئ چې اوس په شا شو. په دې سره به د خلکو غټه شمــېــره  19ورنـــېــږدي 

ددوی له عمله گټه راپورته شي   به  د همدغـــۀ حقیقت په تحقق سره    "قیده خلاص شي او هم به د آننده سیرت راڅرگند شي.

 ارهټان هرې خوا ته تیت شول.نو ځکه 

 

خو    ښه حل کړه. همداسې ده. ارهټان نــۀ خوف لري او نــۀ به ووېــرېــږي.  ډېــر ښـــۀ ناگه سینا! تاسو دا معضله ډېــره

 په بــېــرته تگ کې د گټو له کبله ول چې دوی هرې خوا ته تیت شول.

 ــ  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ]په دې سره د ارهټان د اضطراب ستونزه پای مومي[ 

 ــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 

 

 نور بیا 

 [د العالم بکل شی د مسبـبــېــدلو په هکله چې خپله رائـیه بدله کړي]

 
 

   کلین :قدرمنو لوستونکو! دا هم د ښاعلی رحمت آریا د آرشیف  یادونه:

 
 لیکوال   –" له کبله   نشتواليد امکان د شرط د   " anavakâsataya-Atthânamاناوکاستایا  –اټهانم  -  19
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